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ЭЛЕКТРОННЫЕ РЕСУРСЫ  
ДЛЯ РАЗВИТИЯ РЕЧИ ДЕТЕЙ ДОШКОЛЬНОГО ВОЗРАСТА:  

ИССЛЕДОВАНИЕ МНЕНИЯ РОДИТЕЛЕЙ РУССКОГО ЗАРУБЕЖЬЯ

Аннотация: сохранение и развитие русской речи детей-билингвов, про-
живающих за пределами Российской Федерации, требует активного вовле-
чения родителей. Данное исследование направлено на изучение мнения 
родителей в отношении использования компьютерных и мобильных образо-
вательных технологий для создания русскоязычной развивающей среды для 
детей дошкольного возраста. Результаты свидетельствуют о высокой вовле-
ченности матерей в сохранение языка наследия своих детей, в том числе 
посредством цифровых ресурсов. 

Ключевые слова: дошкольное образование, электронные ресурсы, раз-
витие речи, русский язык за рубежом. 

Исследование выполнено при финансовой поддержке РФФИ  
в  рамках научного проекта № 17-29-09128. 

Введение

В технологически развитых странах дети становятся актив-
ными пользователями компьютерных и мобильных приложе-
ний до достижения ими официального школьного возраста, 
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то есть до 5–7 лет [OfCom, 2017]. Отвечая на запрос юных 
пользователей и их родителей, производители приложений 
для детей выпускают на рынок значительное количество элек-
тронных обучающих программ. Данные виды программ раз-
личаются в соответствии с нацеленностью на определенную 
целевую аудиторию, обучающими целями, развивающими 
задачами и т. д. Вместе с тем, несмотря на такое разнообра-
зие цифровой продукции, подобные обучающие программы 
далеко не всегда имеют высокую образовательную ценность 
[Kazanci & Okan, 2009]. Вместе с тем наблюдается и позитив-
ная в своей конечной цели ситуация: педагоги дошкольных 
образовательных организаций активно внедряют информа-
ционные технологии в программы развития речи детей, в том 
числе детей-билингвов [Sadykova, Kayumova, Khalitova & 
Gimalet dinova, 2017; Segers & Verhoeven, 2003]. 

Данная особенность развития цифровой образовательной 
индустрии заставила ученых в области цифровизации, мульти-
лингвальных технологий, раннего дошкольного развития 
обратить внимание на педагогический потенциал, а также 
выяснить возможные формы воздействия на качество рече-
вого развития дошкольника-билингва. Исследования в этой 
области пока зывают, что компьютерные и мобильные при-
ложения в силу таких факторов, как мобильность, многофунк-
циональность, доступность, интерактивность и др., могут 
способствовать  развитию словарного запаса [Segers & Ver-
hoeven, 2003] и фонологических навыков [Segers & Verhoeven, 
2005] детей дошкольного возраста. Современные мультимо-
дальные обучающие программы не только поддерживают 
высокую мотивацию обучающихся, способствуя развитию 
речевых (в ряде случаев билингвальных) навыков, но и поз-
воляют создавать коммуникативные задачи, в которых ребе-
нок активно взаимодействует с виртуальным «другом», по-
гружается в знакомые для него ситуации общения, изучает 
новые элементы культуры, развивая социокультурные компе-
тенции [Kayumova & Sadykova, 2019; Lohe & Elsner, 2014; 
Meskill & Mossop, 2000]. 
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Методология исследования

В целях исследования использования компьютерных и мо-
бильных приложений для развития речевых и социокультурных 
навыков детей-билингвов, проживающих за пределами Рос-
сийской Федерации, авторами статьи было составлен онлайн- 
опросник для родителей детей, воспитывающих детей до 8 лет 
и активно способствующих развитию русской речи. Респон-
дентами опроса стал 21 родитель из 13 стран мира: Австралии, 
Канады, Франции, Германии, Великобритании, Японии, Литвы, 
Марокко, Индии, Италии, Турции, Швейцарии и США. Опросник 
состоял из 23 вопросов, включая 12 вопросов множественного 
выбора и 11 открытых вопросов. Ссылка на онлайн- опросник 
(https://forms.gle/8ZHbmxmr7U5SSaQx5) была распространена 
через интернет-сообщества, объединяющие специалистов в об-
ласти билингвизма, русскоязычных родителей и педагогов, 
проживающих за рубежом. 

Результаты исследования

Анализ полученных в ходе реализации эксперимента данных 
продемонстрировал высокую вовлеченность матерей, прожива-
ющих за пределами Российской Федерации, в сохранение языка 
наследия своих детей. Опросник показал, что большинство де-
тей респондентов (90 %) являются активными пользователями 
компьютерных и мобильных технологий, причем 48 % тратят 
на гаджеты до 1 часа в день (рис. 1). Данные ответы также по-
зволяют судить о высокой компьютерной грамотности опраши-
ваемых и доказывают наличие в практической, направленной 
на речевое развитие дошкольников деятельности родителей 
применения возможностей, предоставляемых цифровой инду-
стрией в области образования и развития детей. 

Вместе с тем дальнейшее уточнение содержательной сторо-
ны используемых цифровых продуктов для занятий с деть ми-
билингвами дошкольного возраста показало, что несмотря на 
присутствие в педагогическом арсенале родителей, прожи-
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Рис. 1. Частота применения компьютерных  
и мобильных технологий детьми

вающих за пределами РФ, определенного набора обучающих 
программ для занятий в различных предметных областях, бо-
лее 52 % детей респондентов не используют компьютерные 
и мобильные технологии для развития русской речи (рис. 2). 
Те же, кто использует, в большинстве случаев (23,8 %) уделяют 
этому до 30 минут, что объясняется ранним возрастом обуча-
ющихся. Родители заботятся о здоровье своих детей и наме-
ренно ограничивают возможность применения цифровых про-
дуктов в объеме, превышающем рекомендуемые специалиста-
ми в области детского развития и здоровья нормы. 

С другой стороны, более 80 % респондентов согласились 
с тем, что цифровые (компьютерные, мобильные, онлайн) ре-
сурсы могут быть полезны для развития у ребенка знаний по 
русскому языку и культуре, и большинство из них знает о та-
ких ресурсах. 

Всем участникам опроса предлагалось привести список 
с указанием перечня цифровых ресурсов, которые родители 
используют для занятий по развитию русской речи с дошколь-
ником-билингвом. Набор такого рода продуктов в большинстве 
своем оказывался ограниченным (указывалось, как правило 
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Рис. 2. Частота применения компьютерных  
и мобильных технологий для развития русской речи детьми 

не более двух ресурсов). Такие низкие показатели по наличию 
разнообразия программ, ориентированных на детей 3–8 лет 
в области русского языка и речи, мы объясняем, с одной сто-
роны, недостаточной осведомленностью как педагогического 
сообщества в области развития русской речи за рубежом, так 
и непосредственно родителей, воспитывающих таких детей, 
о разнообразии обучающих цифровых ресурсов, направленных 
на формирование речи средствами русского языка. Еще одной 
проблемой в данном случае по-прежнему является качество 
подобных источников. Не все цифровые продукты являются 
приемлемыми для развития связной речи дошкольника-би-
лингва. Также усугубляет ситуацию и непосредственно на-
личие в подобных программах акцента на ознакомление со 
звуко буквенным составом русского языка, тогда как матери-
ал по развитию речи, а также формированию социокультур-
ных компетенций в области русского языка в таких продуктах 
либо слабо выражен, либо и не представлен вовсе. Также 
в качестве еще одного аргумента, свидетельствующего о недо-
статочной востребованности данных продуктов в образова-
тельной деятельности, является сложность/невозможность 
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самостоятельного выполнения заданий детьми дошкольного 
возраста, что говорит о незнании разработчиков уровня раз-
вития целевой аудитории (а именно уровня когнитивного, 
социально-эмоционального и физического развития дошколь-
ников). Немаловажным фактором является в данном случае 
и наличие обратной связи и элементов мотивации. В таких 
продуктах качественный визуальный и аудиальный модус 
скрывает за собой низкокачественный обучающий контент: 
приложения и программы направлены на механическое заучи-
вание слов вне контекста, но не говорение. Родители также 
отмечают переизбыток текстового контента, что, в свою оче-
редь, способствует быстрой потере внимания к изучаемому 
материалу или обучаемому навыку целевой аудиторией. 

Нередки и случаи, когда цифровой обучающий продукт не 
ориентируется на уровень знания русского языка обучающе-
гося (например, начинающий или продолжающий). Также 
в качестве дополнительного отрицательного фактора опре-
делялось содержание самих интерактивных заданий. Виды 
упражнений на осуществление коммуникативной деятель-
ности в таких продуктах, зачастую отражают общепринятые 
традиционные тематические группы, предлагаемые для 
 оперирования ребенком в повседневной речи, но при этом 
не нацелены на опережающее социокультурное развитие ре-
бенка. 

Использование данных приложений способствует запоми-
нанию простых односложных фраз-клише, однако не способ-
ствует формированию навыка когнитивного мышления на 
изучаемом языке, что является необходимым элементом при 
обучении ребенка-билингва или полилингва. 

Опрос родителей о наиболее эффективных формах и спосо-
бах взаимодействия участников образовательного процесса 
с обучающим цифровым продуктом выявил необходимость 
активной роли тьютора в этой неразрывной цепи. Все роди-
тели разделили мнение о том, что взаимодействие детей и тех-
нологий требует активного участия педагога. Те, кто исполь-
зовал технологии для изучения русского языка, казалось, по-
нимали свою роль посредников в знаниях. 
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Исследование привело к выводу, что, хотя родители детей, 
изучающих русский язык в иноязычной среде, считают техно-
логии полезными инструментами обучения, они могут быть 
не готовы использовать мобильные и компьютерные прило-
жения в своей практике домашнего обучения. Участники опро-
са осведомлены о том, что процесс обучения представляет 
собой взаимодействие трех субъектов образовательной и раз-
вивающей цепи: ребенок — педагог — компьютерная про-
грамма. Наличие такого сложного и слаженного взаимодей-
ствия позволяет модернизировать традиционные педагогиче-
ские приемы. Отличительные функциональные особенности 
образовательного цифрового продукта, сгенерированные в со-
ответствии с интересом ребенка и возможностями медиатора 
(в данном случае родителя и/или педагога), способствуют 
ускорению процесса овладения русскоязычной речью. Мульти-
задачность и визуальная информативность способствуют более 
прочному запоминанию материала в силу его красочности 
и интерактивности. Оперирование стимулирующей функцией, 
наличие активной модели виртуальной коммуникации, доми-
нирование более осведомленного цифрового соратника — всё 
это способствует созданию виртуальной игровой среды. На-
личие знаний в области мотивирующей деятельности и умелое 
их применение в формировании виртуальной игровой деятель-
ности (система поощрений, возможность выбора маршрута 
обучения, задания, нацеленные на интерактивную коммуни-
кацию) способствуют вовлечению обучаемого в русскоязычную 
среду. Тем самым цифровой продукт в области формирования 
коммуникативных навыков ребенка дошкольного возраста, 
отделенного от реалий России в силу тех или иных геополи-
тических факторов, позволяет реализовать компенсаторную 
функцию в области языковой практики. Создается дополни-
тельный стимул для активизации речемыслительных процессов, 
осуществляемых в социокультурной среде приближенной к ре-
алиям первоисточника (в данном случае России) посредством 
русского языка как инструмента в осуществлении виртуальной 
коммуникации. Этот фактор позволил родителям рассматривать 
цифровые технологии как полезный источник информации 
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и как инструмент мотивации ребенка к обучению. Вместе с тем 
родители по-прежнему сохраняют за собой активную роль ме-
диаторов знаний. 

Заключение

В заключение необходимо признать, что несмотря на пери-
одические всплески негативного отношения к применению 
компьютерных и мобильных приложений в образовательных 
программах детей дошкольного возраста, дозированное ис-
пользование ИКТ может и должно быть частью стандартной 
образовательной траектории ребенка, относящегося к поколе-
нию «цифровых аборигенов» [Prenksy, 2001]. С этим соглаша-
ются и учителя русского языка, ведущие образовательную де-
ятельность в полилингвальных и билингвальных детских до-
школьных образовательных учреждениях [Kayumova & Sadykova, 
2019], и родители, самостоятельно работающие над развитием 
речи детей-билингвов, проживающие за пределами Российской 
Федерации. Качественные электронные ресурсы, в создании 
которых участвовали высококлассные специалисты — фило-
логи, детские психологи, художники, IT-эксперты, — являются 
ценным средством обучения, востребованным среди педагогов, 
родителей и самих детей. 
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Abstract: The preservation and development of the Russian language in 
bilingual children living outside of the Russian Federation requires active parental 
involvement. This study examines the views of parents regarding the use of 
computer and mobile educational technologies for creating Russian-language 
learning environment for preschool children. The results indicate that mothers 
are highly involved in preserving the heritage language of their children including 
by means of digital resources. 
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